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The seventeenth century represents a crucial wnoaint in the history of
Central Asia. Three empires — Russian, ChineseZiithgar (.e. Western
Mongols) — struggled for supremacy in the easgrt of the Eurasian
continent. The Russian Empire began its expansistward across Siberia in
the second half of the sixteenth century. The Rumsgioneers subdued many
Central Asian and Mongol tribes during their adwareastward. By the
middle of the seventeenth century they had alreadghed the Amur River,
threatening the Chinese’s control over the AmurilBa# 1644 the Manchus
conquered Peking and established the new Qing tyn@d$44-1911).
Nevertheless, they spent the following four decattesng out the loyalists
of the Ming dynasty from the southern regions. Erop&angxi (r. 1662-
1722) could not turn his full attention to the mann frontiers until the
suppression of the Three Feudatories Uprising Bl18esides the Russian
threat to the northeastern frontiers, relationskifih the Mongol tribes had
strategic importance to the dynasty’s frontier gofi Although the Inner
Mongols had been subdued since 1636, Qalga Mormgdlse north and the
Western Mongols in the northwestern regions wetepnoified yet’

1 Mancall, 1971, pp. 20-32.

2 Barfield, 1989, pp. 275-277.

% According to Pelliot (1960, pp. 8; 19) who quotee Zhungeer quan bu jiliiley Emperor
Qianlong (1763) and th@inding wai fan Menggu Hui bu wang gong biaozh{ari79-1795),
the “Dorbed Oirad”, or “Four Oirad”, were the Qoshuhe Doérbed, the Torghud and the
Coros/Zhiingar. On the origin of the “Four Oirad’esso Okada, 1987.
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The Zhlngar tribe, underaBir Qong-taiji (r. 1634-1653) increased its power
among the other Western Mongol tribes. Under Gal@aaldan Boshogtu
Qan, 1644-r. 1678-1697Batur’s seventh son, the Zhiingar built a powerful
state establishing their control over west Mongoliast part of present-day
Xinjiang and Qinghai (Koker). Moreover, the growing power of the
Zhiingar was a serious threat to the weak and diirrgr@alga. As a matter
of fact, a quarrel between two Qalga Qans led l#gdldan and Kangxi to
intervene in Northern MongoliaWith the Treaty of Nerchinsk in 1689,
disputes between the Russian Empire and the Qingstly about the borders
were peacefully resolvetiOne of Kangxi’'s major reasons for negotiating
was his wish to avoid the Russians supporting Gelda

The Sino-Zhiingar conflict in the last decade of sbeenteenth century was
of great importance to the strengthening and deweémt of the Qing

Empire; as a matter of fact, Kangxi's campaignsiregjaGaldan not only

helped to establish Manchu control over Northernniytia but also the

temporary subordination of Tibet, Kék@&mand Turkestan oasis. Actually,
Galdan’s invasion of Northern Mongolia in 1688 M Qalga to ask for
Kangxi's protection. As a result in 1691, Qalga ®aonvened at the
meeting of Dobn-nir to swear allegiance to the Qing Emperor. The lainf
between Kangxi and Galdan lasted from 1690 to 1&Ring this time

Kangxi launched four personal expeditions beyordGheat Wall against his
Zhingar enemy. He never succeeded in fighting agdbaldan, who was
eventually defeated by General Fiyadgg Jaemodoin 1696. However, as
in the previous battles the Zhiingar Qan managexs¢ape. Finally, Galdan
abandoned by his own generals died under mysteciotismstances in 1697.

Great attention has been paid by both sinologisté mongolists to the
encounter between these two great figures of thenseenth century. The
bulk of the studies on this war are mainly basedCbmese sources: notably
these are th®a Qing lichao shilukiE ] 1% [Historical records of the
Qing dynasty] and th®inzheng pingding Shuomo fanggi-=" & ¥ 7
% [Outline History of the Personal Expeditions tociBathe Northwest
Frontiers]. The latter was commissioned by Kangwidelf at the end of the
war: three Great Secretaries were appointed toy aart this task.It was
completed in 1708, in Chinese, Manchu and Mongal&nsions. Théanglie

4 Atwood, 2004, pp. 193-194.

® Perdue, 2005, p. 144.

® On the Treaty of Nerchinsk see J. Sebes, S.J1,.196
" Perdue, 2005, p. 166.

8 Hummel, 1943-44, |, p. 66; Perdue 2004, p. 74.
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was a new and widespread Qing genre dealing wighhiktory of Qing
official military campaigns.

Are there any other sources at our disposal? Simeelesuits entered the
Middle Kingdom at the end of the sixteenth centtingy began to be
interested in Chinese history. Thus, they not oodynpiled works like
Martino Martini’'s Decas Primaga comprehensive history of ancient China
based on Chinese sources, but at the same timevireyalso eye-withesses
of important historical events that they recorded the benefit of the
Mission. Such work as Martini'®e Bello Tatarico Historia(1654), is a
prime example. As far as the war between Kangxi@altlan is concerned,
we have two interesting texts at our disposal amithy the Jesuits attached to
the suite of the Kangxi Emperor during his milit@mgmpaigns: namely Jean-
Francois Gerbillon and Antoine ThomdsThe former is the author of the
well known series of diaries about his trips intaay published in 1735, by
Du Halde (1674-1743) in the fourth volume of bBigscription géographique,
historique, chronologique, politiqgue et physiquel'@dampire de la Chine et
de la Tartarie Chinoisg' the latter wrote a concise history of this war
entitted ‘De Bello Cam Hi Imperatoris Tartaro:Sinici contraafaros
Erutanos. Feliciter confecto anno 189& manuscript still unpublished.
Nevertheless, scholars often overlook the impodan€ these Western
accounts made by eye-witnesses of the events extof@f course, these
sources cannot be compared in richness and wideh@dermation with the
monumental chronicles of Qing era, however, in minion, they represent
important and valuable primary sources that canengagreat contribution to
the study of Chinese history.

First of all, these sources give us a point of viawhistorical facts, that of
the Jesuit’s, which is often different from thedsd Chinese official history
which is written in barren and bureaucratic styecondly, through these
accounts we gather information on the Jesuits'vidiets in China, their
involvement in important historical events, suchttas Treaty of Nerchinsk
(1689) and their own opinions about these everitallly, as Ahmad writes:
“Gerbillon’s writings have to be treated as a flanhd source, because he
was next to the Manchu Court and was either arvéygess to many of the

® Perdue, 2005, pp. 464-65.

10 Father Thomas Pereira also joined the third cagnpiai 1696.

" «Tartary” and “Tartars” are the traditional termsed in the Western world since de Middle
Ages to indicate all the people living in the Cehffarasian continent (see below “Tartary
rediscovered”).

12 The whole transcription and a complete annotataliah translation from Latin can be
found in the author's Ph. D. dissertation. An Esigliannotated translation is forthcoming.
HereafteDBE.
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events he recorded, or gather his information feya-witnesses or other
people who, although were not eye-witnesses, wigsdylto have heard
reliable accounts™® The same remarks can be made, of course, about
Thomas’s manuscript.

In this paper | will give a short description of IGan’s life and career from
the point of view of the two Jesuits who accompdri&@angxi during his
campaigns outside the Great W4IBince the Jesuits were attached to the
suite of the Emperor, they mainly pay attentiorthe events dealing with
Kangxi's personal expeditions. On the other handilll focus on Galdan’s
nature as perceived by the two Jesuits. He not waly considered as a
serious threat to the peace and security of theifenhy the Qing, but at the
same time was also a follower of the Dalai Lamanth menace to the spread
of Christianity in China in the Jesuits’ eyes. krticular, Chinese historians
have always depicted Galdan as a crafty and dishanan. Most of this
judgement is also shared, as we shall see, by d@baitd, who opposed
Galdan’s dishonesty and evil in contrast to the &mps benevolence and
love for peace. Finally it should be remembered thaing their trips into
Tartary, Thomas and Gerbillon also made severahtific and geographical
observations. Some short notes on their knowleddartary are also given.

Antoine Thomas and Jean-Francois Gerbillon: two Jasts in the
Emperor’s retinue

Since Verbiest's time, Kangxi was accustomed tadp@iccompanied during
his trips outside the Great Wall by the Jesuit &ath Verbiest's efforts
during these trips are well knowhEven during his campaigns against the
Zhingar leader Kangxi wanted the Jesuit Fathersicpkarly Gerbillon and
Thomas, to go with hinad res solatium et res literariagcross the Gobi
desert into the Tartary grasslands. To begin withill provide some short
notes on these two Jesuits and on their accounts #ie military campaigns
they joined. Since the life and works of Fatherlfilem are widely known, |
will focus my attention on Father Thomas and Higeliknown manuscript.
Since in the latter many chapters deal with thendail Qan it is easier to
find much more information about Galdan’s naturetithan in Gerbillon’s
diaries. Naturally, the Kangxi Emperor is the leadprotagonist in Thomas'’s
manuscript as well as in Gerbillon’s.

Antoine Thomas was born in Namur, Belgium, on Janib, 1644. He
began asking to be sent as missionary in the Fstr\i#gen he was 19 years

13 Ahmad, 1970, p. 55.
4 The orthograph of the French quotations followactly the original text.
15 Verbiest's trips into Tartary are to be founddascription pp. 74-86.
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old*®In 1677, at 33 years old, he was finally assigiethe China Mission
by Father General P. Oliva (1600-1681), but he 'titgach Beijing until
eight years later in November, 1685. He never@iina where he spent all
of his life until July 28, 1709. By the time Thomasived in Beijing, he had
already accomplished his theological studies and adine scientist well-
versed in astronomy and mathematics. He very quibkcame a secretary
for Verbiest (1623-1688), the head of the Chinadidis, helping him with
astronomical observations. After Verbiest's deattl688 Thomas together
with Father Pereira headed! interimthe Directorate of Astronomy until
1694. Moreover, Thomas was involved in teachingharétic, algebra,
trigonometry and logarithms to the Emperor, whilerl@llon and Bouvet
taught him geometry. Thomas made several trips for the Emperor drawing
maps of the Empire. Nevertheless, his activity asrdographer is linked to
the Jesuit's attempt to establish an overland rtw#€hina. It is noteworthy
since the first letters after his arrival, Thomhews interest towards Tartary
and its environment As well known, Thomas could draw new maps of
Central Asia thanks to some new information gatthdsg Gerbillon and
Pereira during their journeys across Tartary as e of the Chinese
delegation in the peace negotiations with Russik6BB and 168%

The Sino-Zhiungar conflict gave Thomas the chanaedch Tartary in 1696
and 1697 as a member of the Kangxi retiffius mentioned earlier, Thomas
wrote an account of the campaigns he witnessed)atith Gerbillon, which

has been almost unknown up until now. Upon readigfully, it is clear

that the manuscript is not only an account of thg&ror's campaigns that he
joined, but also a detailed and concise historthefwar between Kangxi and
Galdan from the very beginning to its end. It skdoé noted that Thomas's
account was written only a short time after hisimetand that is very close to
those events that he participated in. This makes abcount extremely

16 See Mme Yves de Thomaz de Bossiére, 1977, pp. 4-5.

17 Jami, 2007, p. 453.

18 Annotationes Mensis Septembris Anni 168&hivum Romanum Societatis lesu
(ARSI), jap. sin. 150, f. 136v.

19 These maps are thBuplex iter terrestre in Chinam ex Persia et ex Mioguxta
descriptionem a P. Antonii Thomae missam 1690 mx $artaris Imagg jap. sin. 105, f. 5, f.
7; and theTabula geographica Orientis iuxta autographum mtokii Thomae Belgae e
Societate lesu missum Pekino anno 16%@bula geographica Orientisjap. sin. 110,
preserved in the ARSI. For the new Thomas’s mapaddn the Archivio di Stato in Rome
see Lo Sardo, 2003. As far as the Treaty of Nesthia concerned Pereira’s diary has been
published by Sebes, 1961; Gerbillon’s accounts6@8land 1689 trips are Description pp.
88-162 and 163-251 respectively.

20 He reached Tartary again along with Gerbilloi&98.
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valuable as primary source. Let me briefly introgluthis interesting
manuscript!

The text consisting of 29 folios r/v and is dividedo ninety-two chapters
and one hundred twenty-one sub-sections. The seahioriginal autograph
of Thomas written in fine and easily-legible hanitiwg. In the first chapter
of his story Thomas explains the causes, whichtéethe war. Since he
wanted the readers to be acquainted with the topiwas going to deal with,
he starts his work with a geographical descriptiériTartary and its past
history up to its present situation. The first Emgps expedition of 1690, in
which he did not take part, covers only two chaptele also briefly refers to
the assembly of Doh-niar. The core of the manuscript (43 chapters)
discusses the second Emperor’'s campaign in 169éich Thomas, along
with Gerbillon and Pereira took part. These chaptme mainly based on
Thomas’s personal observations. The story folloiws army advancing
across the Gobi desert up to the Kerulen river.nTliee Emperor due to a
lack of food supplies decided to go back; whileiihg from the Emperor’'s
army, Galdan ran into the West Army led by Gendfdlangdi (ch.
Feiyanggud'¥#i71;, 1645-1701). In the battle of Jawdo (now Zuinmod,
near Ulaanbaaﬁar) on June 12, the Zhiingar Qan ef@stdd by the Qing
army but manage to escape. Even if he did not edtriee decisive battle,
Thomas’s account of it is detailed and vivid. Thageror's last campaign —
from February to July 1697 — which he joined, isoalvidely described by
Thomas (30 chapters in all). Actually, Galdan haeddunder mysterious
circumstances during the spring of 1697. Never®ldhomas’s account
does not end with Galdan’'s death but continues wuhid surrender of
Galdan’s lieutenants until the end of November, miie high lama adviser
to Galdan was put to death by slicing.

Thomas wrote a first draft of the text at the ehthe Emperor’'s campaign in
1696 and concluded it with his last campaign in7L8&hether he updated
the previous text of 1696, or just added the neapt#rs remains unsolvéd.
As a matter of fact, he considered this event wodhnarrating because of
its importance to the Chinese Empire and to Clndtly’'s destiny in China.
Some more information can be also found in Thomestsespondence that
is widely used in this paper as wéll.

Jean-Francois Gerbillon was born in Verdun, on JLhel654* In 1685 he
was chosen as one of the “mathématiciens du Rogtoap of six Jesuits

2L For an introduction to the manuscript see alsamAntci, 2007bpassim
22 Antonucci, 2007b, p. 24.

23 Most of Thomas's correspondence is preserved inlARS

24 See Thomaz de Bossiére, 1994.
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sent by Louis XIV to Chin& They set sail for China in 1685; after a stop in
Siam they eventually arrived at the Chinese pomliobo (Zhejiang). From
here, thanks to Verbiest's meeting with the Empetbey were given
permission to reach Beijing where they arrived jastfew days after
Verbiest's death. The French Fathers’ arrival fadasbtility from the
Portuguese Fathers who desired to send the newsdnerthe province¥.
Finally Kangxi decided to keep Bouvet and Gerbilleanding the others to
the provinces. Like Thomas, Gerbillon and Bouveteavalso involved in
teaching the Emperor.

Thanks to his superior qualities Gerbillon was emo# 1688, along with
Pereira, as a member of the Chinese delegatiothémpeace negotiations
with Russia to be held in Selenginsk. This wasfing trip to Tartary, but
because of Galdan’s invasion of Qalga dominionsdélegation was forced
to turn back to Beijing. The next year the two dssgave their contribution
to the famous Treaty of NerchindkFrom 1688 to 1698 Gerbillon made
eight trips into Tartary; his detailed diaries keptring these trips were
published by Du Halde in 1735 in his monumental gendium of China that
is the Description géographique, historique, chronologigumlitique et
physique de I'Empire de la Chine et de la Tarta@ihinoise From a
historical point of view, Gerbillon’s participatian many important Chinese
historical events, such as the Treaty of Nerchitts,assembly of Doh-nar

in 1691 and the main Kangxi campaigns against @atdake his writings
one of the main contributions made by a Europeahddnowledge of both
Chinese and Mongolian history of the time. Moregw@erbillon’s diaries
represent an extremely valuable source of informnasibout Tartary and its
population. As a matter of fact, during each ondnisftrips the Jesuit was
used to making geographical and astronomical obtens, which proved
his scientific skills. It is noteworthy that he ays reported toponyms of the
places he stopped in or passed through.

Particularly, | will concentrate upon hi®bservation historiques sur la
grande Tartarie?® and on his diaries kept during his three tripsnely those
of 1696, 1696-97 and 1697, during the conflict agathe Zhlingar when he

% These Jesuits were: Jean de Fontaney (1643-17@chim Bouvet (1656-1730), Claude
de Visdelou (1656-1737), Jean-Francois Gerbill@54t1707), Louis Le Comte (1665-1728),
Guy Tachard (1648-1712) ; the latter never reacBbtha and remained in Siam. Pfister,
1932-1934.

26 Jami, 1994, p. 535.

" Sebes, 1961.

28 SeeObservation historiques sur la grande Tartarieééis des Mémoires du Pére Gerbillon
in Du Halde, 1735, vol. IV, pp. 33-59.
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was a member of Kangxi's retiné&The former is both a brief introduction
to the geography of Tartary and a concise histbecaount of Tartary and
the Sino-Zhlngar war. The Jesuits’ scientific skilere most probably one
of the main reasons that the Emperor brought théth him. On many
occasions Gerbillon reports to have made scientif@surements with the
Emperor. Moreover, during the fourth campaign ()6®anks to Thomas's
calculations an eclipse was predicted. It is not#wosince thanks to these
calculations, Kangxi was able to ease the peofdaisby announcing it three
days in advance.

Before discussing the information that the two tesecorded about Galdan,
it should be taken into account that neither Thomas Gerbillon ever
personally met the Zhiingar Qan. As a matter of, filoety joined Kangxi's
expeditions against Galdan but the Emperor nevesesded in fighting the
enemy on the battlefield, nor managed to capture. At the time of
Galdan’s death almost nobody had the chance to héme personally.
Nevertheless, Jesuits’ intimacy with the Emperad #me Court entourage
enabled them to gather first-hand information frepe-witnesses, as in the
case of the battle of Jao-modo. Thus, all the médion gathered, either
through personal observations or from eyewitnessas, fixed once and for
all in their writings. As Peter Perdue pointed dtihjnese compilations were
not unbiased collections; although th8huomo fanllestill retains
contradictory details, these were removed in lag¢ellings® As far as the
Jesuit's writings are concerned, the history was negvritten, remaining
unchanged until now; however, these works are mattral. The Kangxi
Emperor was seen as a wise and capable ruler, alrabdenevolentigsee
the Edict of Tolerance towards Christianity of 159 order to praise
Kangxi's benevolentiaand pietas the Jesuits contrasted him with the
craftiness and evil of his enemy: Galdan; a mamidated by his hunger for
power and his desire for revenge. Hence, from thieg3e official historian’s
point of view Galdan was the man “who failed to ergfand the will of
Heaven™! and in the same way Thomas believed that he warfavour
with God??

2 Gerbillon’s fifth, sixth and seventh trips areb® found in Du Halde, pp. 304-335; 336-355;
and 356-384 respectively.

%0 perdue, 2005, p. 465.

%1 perdue, 2004, p. 76.

%2DBE, ch. 61. It is noticing that in thRelatio descripta a P. Antonius Thomas eorum quae
observavit in Tartaria Thomas writes: “.hac felicitate temporali Deo, ut opinor,
Imperatorem pro data libertate divinae Legis praamé& ARSI, jap. sin. 149, f. 558v.
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Tartary rediscovered

What did the Jesuits know about Tartary? At theyveeginning of their
works both Thomas and Gerbillon provide the reaadts a geographical
description of Tartary as well as of the divisianaang Mongol tribes. Some
short notes on Mongols’ past history are also giv&his information
demonstrates the broad knowledge acquired by tleJesuits, since their
arrival, on the ecology and people of Central A3Regarding the geography
of Tartary in theObservation historiques sur la grande TartafBerbillon
writes:

Je comprend ici sous le nom de la grande Tartanide cette partie
de notre continent, laquelle se trouve entre la @eentale qui est
au Nord du Japon, la Mer Glaciale, la MoscovieMar Caspienne,
la Perse, le Mogol, le Royaume d’Arracan procheBemgale, celui
d'Ava, 'Empire de la Chine, & le Royaume de Corée:sorte que la
grande Tartarie est bornée a I'Occident par la Mogie, la Mer
Caspienne, & un coin de la Perse; au Sud par le enéoin de la
Perse, le Mongol, le Royaume d’'Arracan & Ava, lairéh & la

Corée: a I'Orient par la mer Orientale, & au Nordap la Mer

Glaciale®*

Hence, “la grande Tartarie” roughly correspondsGigrbillon’s opinion to
the Central Eurasian continent. A shorter but gsiteilar passage can be
found in the second chapter of Thoma®BE. This broad area is divided
into “diverses Nations qui occupent chacune lewspa qui ont leurs
coutumes, leur langue, & leur Religion difféeren{@&sescription p. 35). The
first of these nations is inhabited by the Manchas, Eastern Tartars
(Tartares Orientau founders of the Qing dynasty. The second one
corresponds to the lands inhabited by the MongoisWestern Tartars
(Tartares OccidentayxOn the Western Tartary Gerbillon writes:

Cette Nation comprend ldsalmucs ou Eluths les Kalkas & ceux
qu’on appelle simplememiongous qui demeurent aux environs de
la grande muraille. Leur Pays s'étend de I'Occidentl’Orient,
depuis de la Mer Caspienne jusgu’aux Tartares Qaer, dont nous
venons de parler, c’est-a-dire, jusqu’'a 2. ou 3gm@e de longitude
au-dela du Méridien d@ekin & du Midi au Nord depuis la grande
Muraille de la Chine, jusques vers le®5#gré de latitudé

33 A brief overview of the Jesuits’ knowledge on Baytfrom their arrival in China up to the
end of the sixteenth century is found in Antonu2€i07a (forthcoming).

% Description p. 33.

% |bid., p. 38.
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All this people share a common language as welc@amon religious
beliefs. Particularly, th&almucsor Eluths“occupent le pays qui est entre la
Mer Caspienne & la montagne Adtai, de I'Occident a I'Orien& du
Septentrion au Midi, entre les Moscovites & les tdias
Yusbekq Description p. 39). According to Gerbillon thi€almucsor Eluths
are divided into three tribes corresponding to Tleeghud, Zhiingar and
Qoshid. The Zhingar tribe to which Galdan belongs ienred as follows:

Les secondEluths que les Moscovites appellent ausalmucs sont
ceux qui habitent depuis cette chaine de montaglued, je viens de
parler, jusques a une autre chaine de hautes maegglont la plus
considérable s’appelle Altal: c’est de cette montagne que sortent
plusieurs grandes rivieres, dont les principalestddOby & I' Irtis.

Le Roy de<£luths tenoit ordinairement sa Cour vers la source de
cette derniere riviere: ces peuples étoient nomkreuissant, &
occupoient une vaste étendwe pays depuis les terres des
Moscovites, jusqu'au pays des Tartareéusbeks mais ils
s'affoiblirent & se ruinerenteux-mémes par leurs division & par
leurs guerres intestines.

Finally the “Tartares Mahométans” live in the thindtion between Persia,
the Caspian Sea up to the lands of Hiaths and the oases of Turfan,
Yarkand and HamiO§escription p. 53). Thomas’s text is less accurate and
detailed than Gerbillon’s. The main difference hattaccording to Thomas
western Tartary is divided only betwekalmucos et Mongalosamong the
formers the most distinguished is the king of theit&um [Zhiingarf’
among the latters the king of the Halha [Qalgajoey(DBE, ch. 4, f. 620r).
In another chapter (ch. 9) Thomas adds that th@aQdbminions at the
present time are divided among three different kieg eadem stirpe et
sanguinemOn the other hand, his knowledge about the “Biliig rather
hazy; Thomas doesn’'t make a distinction between Qshid and the
Zhingar tribes: they both are part of the same tdera familia”.

As shown briefly the two Jesuits had a vast knogdedf the geography and
people living beyond the Great WlISince the time of Verbiest, the Jesuits’

% |bid., pp. 39-40.

3" The origin of “Erutarum” is well known: from the dgol6l6d > 616n is the Chines&lute,
from which Eluth is used by Gerbillon anBrutanusby ThomasEleuthis the form used by
Amiot. See Pelliot, 1960, p. 6.

|t might be worthwhile to make a comparison withatini’'s knowledge. TheDe Bello
Tartarico Historia is as follows: “Tartaros autem voco gentem illaquae ad partes
Septentrionales sita est, ultra famosum murum 8maf...]. Ea veterem Tartariam, tum
Orientalem hactenus Europaeis ignotam, tum Ocdcidiemt incolit; ubiSamahaniaTanyy
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interest in establishing an overland route to Chimged them to gather as
much information on Central Asia as possible. By Wy, Gerbillon and
Pereira, thanks to their participation to the TyeatNerchinsk, were able to
travel deep into the grasslands of Tartary, thusioing new and updated
information. As mentioned earlier, Thomas’s map4&80 can be considered
a result of such a trip.

Galdan’s fate

At the very beginning of his text Thomas introduties readers to the causes
of the war Belli Eruthani causagech. 1), clearly explaining his own point of
view: on one hand, he considered this war very diamgs for Christianity in
China. The victory of one of the Sect of Idolatefellowers, i.e. the
Buddhists, might have meant the loss of all theeagments obtained by the
Fathers at Court from Ricci onward. On the otherdh&aldan is seen as the
main person responsible for the war and the destruof his own tribe. The
Latin text is as follows:

Bellum Sinensi Imperio grave et rei Christianae @@iosum, breviter
scribere suscepi; quod Imperator Tartaro:Sinensigm Caldano
Rege Erutharum gessit. Occasionem belli praebuitn tCaldani
dominandi cupiditas, qua Imperio Sinensi inhiarelelatur; tum
etiam ardor ulciscendi doloris sui, quem ex mor&rfs minoris
natu conceperat qui ab Halhano Rege fuerat necitus.

Thus, Galdan was not only driven by his hunger gower and by his

ambition, but also by the great pain caused byd#egth of his brother. The
desire of revenge was an important part of his estputo Kangxi in the

letters they exchanged. In the same way, Gerb#amms to lay the blame of
the conflict on the Zhlingar Qan’s ambition.

Cependant leur dernier Roy nomn@aldan Pojoctou hanaprés
avoir réuini sous sa domination tout ce qui restoit de ce grand
peuple, a détruit de nos jours 'Empire dealkas qui étoit puissant

Niuche Niulhan & similia gentis Regna, & minore Tartaria & Regnodaasimirum ad mare
usque Orientale supra laponiam”. Martini, 16541 p.

%94 have started to write a brief description ofvar which was important for the Empire and
very dangerous for the Christians; a war that th-Siartar Emperor led against the king of
the Eruthans, Caldano. The occasion to this warcaased on one hand by Caldan’s hunger
for power, as he gazed eagerly upon the ChineserEngi the other hand by his desire for
revenge, because of the pain he had suffered fhendéath of his younger brother, who had
been killed by the Kings of the Halhan®BE, ch. 1.
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en Tartarie, & a méme osé déclarer la guerre a lffemeur de la
Chine. Il ne pensoit a rien moins qu'a la conquiitecet Empiré?

Who was Caldanus, or Caldan? The two Jesuits doseein to be well
informed about his origin and youth. Nothing isdsabout his date of birth.
Regarding his kinship, Gerbillon says that he wesisiémefils du Patourou
hum Taiki & frere de Senghéde méme lit" Description p. 41), while
Thomas affirms that he was the second son of ortheofWestern Tartary
Princes of the Erutans (ch. 6). It is clear to @#rbillon and Thomas that he
was Sengge’s younger brother, while Sengge’s margavere only his half-
brothers.

Traditionally younger sons of Mongolian noble faesl were often sent to
monasteries to become Buddhist mofiksaldan, who was recognized as the
rebirth of the dBen-sa sPrul-sku, was sent to LimJabet to study with the
Dalai Lama and the Panchen Laffitn the DBE (Quae Religio Tartarorum
ch. 5) is recorded: “In that place [Lhasa] thera ikrge cenoby where not
only the sons of common people but also of theaFaptinces are educated
about sacrilegious beliefs and become monks”. Magorhomas says that
the enmity between Galdan and the future rJe-bdsum-pa Qutugtu started
during this period “because of his [the Qutugtuligthy nature” DBE, ch.

6).

Religion plays an important role for the two Jesuit should be noted that
both Thomas and Gerbillon’s opinions on Buddhisida are quite negative:

La plOpart de ces Prétres sont fort ignorans [.Jn ajolteque la

plipart desLamasse plongent dans ldébauche sur-tout avec les
femmes, dont ils abusent impunément. Néanmoin®rieses du

pays se laissent gouverner par leurs conseilsdlsutent leurs avis
avec respect, & I'honneur qu’ils leur rendent, wsqgu’'a leur céder
la premiere place dans les assemblées de cérérfionie.

In Thomas’s text the Dalai Lama, who is referredsothePseudo-Pontifex
is criticized because of his ambition to imposep@stilentiae cathedrapon
the Chinese EmpireDBE, ch. 8)* Both Thomas and Gerbillon seem to be

40 Description p. 40.

41 Albanese, 1981, p. 12.

2 Ahamad, 1970, 232.

43 Description p. 38.

4 In a letter of 1704 (September 2nd) about theaiDlzama Thomas saysP$eudo-Pontifex,
sive vivum illud idolum, mulieres ad amare coeeitindigna agere sua imaginaria deitate;
demum vero pertaesus illic sedere, ad excipiendisagiones, persona fictitiae divinitatis
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aware of the close ties between the Dalai LamaGaidan, in fact the former
“pestowed upon him the title of kirfg,and through secret relationships,
supported as much as possible his goals of comguerid dominating the
Chinese empire” BE, ch. 8)# In the same way, all the Buddhist high
hierarchies are responsible for supporting Galdant®ns against the Qing.
After the Fifth Dalai Lamas’ death in 1682, theangof Tibet §de-padiba

i &2 in Chinese source$jpain DBE andDescription still provided support
to Galdan; Gerbillon records that the Emperor “sitaque leTipa & les
Lamasappuyoient secrettement Galdan & étoient en état de traverser son
entreprise” Description p. 43). Not to mention that the rJe-btsun-dam-pa
Qutugtl’ had taken the political power of his brother, Thishiyetii Qan, in
his hands (.cumque Rex frater eius parum valeret ingenio, jgalibh quoque
gubernatione usurpavitDBE, ch.6; in theDescriptionis recorded.: “C’est
son frere le Lama qui gouverne, sans qu'il oseoyver a redire”, p. 268).
Moreover, with his behaviour he played an importate in the beginning of
the hostilities with Galdan. Hence, Galdan’s Budtleiducation in his youth
is seen by the Jesuits as extremely negative:liety the cause of his future
thoughtless actions.

In 1671, Sengge was murdered by his half-broth&tghis very moment
Galdan came to the fore. According to Gerbillon:

Lorsqu'il apprit ces nouvelles il demanda permissau grandLama
de Thibet son maitre, dguitter I'habit & la profession dd.amag
pour venger la mort de son freBenghé

Cette permission lui fut accordée: & aussitot irfm un corps
d’armée des anciens domestiquesSdnghé& des troupes que lui
accordaOtchirtoy & avec ce secours il se saisit des meurtriers de
son frere; apres les avoir fait mourir, il se rehdaaitre de tous les
biens de ses freres & des EtatsInghé?

abiecta, nomen regis et Regni regimen, una cumibx®m@ssumpsit ARSI, jap. sin. 149, f.
353v.

5 1n 1678 the Fifth Dalai Lama bestowed on Galdantitie ofbsTan-'dzin Bo-shog-thu Qan
(Qan of Divine Grace), Ahamd, 1970, p. 335; Alband®81, p. 18.

8 |n a letter dated August 28, 1696, Thomas writgsra “In Regno tibetano supremum suum
Antistitem habent, qui summa est apud Tartaros dfges in autoritate: inventae sunt eius
litterae in tentoria Caldani Regis, quibus eum aelllm contra Imperatorem incitabat
ARSI, jap. sin. 148, f. 210r.

47 0On the first rJe-btsun-dam-pa Qutugtu (mong.: Abebdamba Qutugtu): Atwood, 2004, pp.
267-268.

8 Description p. 41.
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In Thomas’s words Galdan’'s revenge is describedairdramatic and
bloodthirsty tone: “furious because of the fratiei he attacked and
slaughtered [the murderer], then he threw the nmehkbit away, thus being
dominated by his ambition [...] he occupied highéa's territories, and as a
young boy of great ardour, spread terror amongdighbouring [countries]”
(DBE, ch. 7).

Shortly after Galdan had defeated his former @dsdllies (1678), the Dalai
Lama bestowed upon him the title Bb-shog-thu QanGerbillon seems to
point out this special bond one more time: “Le Gaadharécompensa ses
cruautez & la perfidie dont il avoit usé enversRmy son beau-pere & son
bienfaicteur, en lui donnant le nom Hean, qui signifie Roy ou Empereur”,
(Description p. 41). In a short time, thanks to his “aggressiature™’ he
conquered a large part of his neighbouring countipartly by force of arms,
partly by craftiness, partly just by striking teft¢DBE, ch. 7). Among these
countries Thomas mentions the oasis of “Turkes{aiiich are “Yarkan”,
“Cascar”, “Turfan”, “Hami” and “Camul”), and othévluslim people living
in the southern part of TartarpBE, ch. 7).

A quarrel over fugitives between two Qalga Qans,Tlishiyetii Qan and the
Zhasagtu Qan led both Galdan and Kangxi to intervém Northern
Mongolia. Galdan backed the Zhasagtu Qan agaiestishiyeti Qan, who
was supported by his brother, the rJe-btsun-dar@piugtu, the religious
authority of Qalga Mongols, and his old fellow djge in Lhasa. Despite the
fact that the two Qalga Qans seemed to resolve dispute at the Kiriyen
Belchiger peace conference called by Kangxi in 1688ldan complained
about rJe-btun-dam-pa Qutugtu’s behaviour, conisiget disrespectful of
the Dalai Lama’s envc%? Galdan’s complaint was only recorded by
Gerbillon. The Jesuit states that he gatheredhallinformation about the
conference from the Emperor’s envoy Arani, Predidérthe Lifanyuan (#

%k [5%).>! According to both Thomas and Gerbillon since tbenmitments
made by the Tlshiyetl Qan and the rJe-btsun-da@utagtu were not
fulfilled, the Zhasagtu Qan sought Galdan's asstda As a response to
Galdan'’s intervention, “Léama Kalkane put retenir sa colere, il chargea de
fers I'’Ambassadeur, & renvoya quelques-uns de sas gu Roy deEluths

“®In the Shuomo fanlii@ similar opinion on Galdan’s nature was recordeslwas: “rough
and crafty and likes fighting”, quoted in Perdu@03, p. 139.

%0 Cf. Ahmad, 1970, pp. 267-268.

®1Description(p. 48): ‘L’envoyé de 'Empereur étoit le premier Présiddnt Tribunal
desMongous qui est a peu prées du méme Ordre que les sixésugs Tribunaux de
Peking Cet Envoyé s'appelloit Argni: jai appris de luiéme, & de plusieurs autre
Mandarins qui l'accompagnerent dans le voyage, [esticularitez de cette
négociatiori.
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avec des Lettres injurieuses, & menacant&ssgription p. 48). Thomas
only reports that the rJe-btsun-dam-pa Qutugtie(refl to as th&ustuanus
Pseudo-Antistitgs “who was the real ruler, was outraged againdt&@ues
intervention and haughtily expelled the envoys widavy threats"BE, ch.
10).

Shortly after, in 1687, the Tushiyetl Qan invadbéé Zhasagtu Qan’s
territory and killed him. Dorji Jab, Galdan’s yowrgorother, who has been
sent by Galdan to aid the Zhasagtu Qan, was taksoner and murdered. In
the DBE (ch. 10) the death of Galdan’s younger brothereisorded as

follows: “ [The Tushiyeti Qan] took his younger tver prisoner, after

decapitating him, he stuck his head in a stake @epdy and put it in the

middle of the field>? Out of revenge for the murder of his brother, @ald
invaded the Qalqa territory, and crushed the Tighipan’s forces:

Le Roy d’Eluth fit passer au fil de I'épée toutqué tomba sous sa
main de Kalkas de la famille de Touchetou hangihgira jusqu’a

son camp, & jusqu’au lieu ou le Lama son freagoit fixe sa

demeure; il brdla tout ce qu'il ne put emporter,réina de fond en
comble deux beaux Temples que le Lama daditbatir a grands

frais. Ensuite il envoya battre la campagne par gess, & leur

donna ordre de faire main basse, sur tout ce qutrgaveroit de

Kalkas qui fuyoient de toutes parfs.

As stated by Thomas in his first chapter, the @e$ir revenge for his
brother’s violent death was one of the main reasonsnerely a pretext, to
attack the Qalga. Moreover, his old enmity with thke-btsun-dam-pa
Qutugtu, and his disrespectful behaviour in thes@nee of the Dalai Lama’s
envoy led him to put the Qutugtu's dominions tcefiand sword. As a
consequence of Galdan’s invasion, tens of thousahdlsgitives fled north

and south to seek protection. The Tushiyetl Qeohtth China borders along
with the rJe-btsun-dam-pa Qutugtu. It is noteworthgt on their way to
Selenginsk in 1688, Gerbillon and Pereira met gelanumber of Qalga
fugitives>* The exchange of letters between Galdan and Kaafigr the

flight of the two Qalga seems to be well known terkdlion (but not to

Thomas), who stresses on Galdan’s determinatioavemge his brother’s
death and to punish the rJe-btsun-dam-pa Qutubhaviour Description

p. 50). In the end, the Emperor, having taken tiighiyetll Qan and the rJe-

52 A quite similar description is found Bescription(p. 49): “..lui ayant fait trancher
la téte, il la fit planter sur une pique, & I'exp@sinsi au milieu de la campaghe

%3 Description p. 49.

% Description p. 49.
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btsun-dam-pa Qutugtu under his protection, reftigdtnd the fugitives over
to Galdart?

In June 1690, Galdan invaded the Qalga territ@gsn; he quickly reached
the Chinese border asking again for the surrenflémeomurderers. Kangxi
decided to lead a personal expedition against théngar leader. Both
Thomas and Gerbillon mention the battle of Utguieve Arani didn’t follow
Kangxi's instructions not to fight until the maimay had arrived, and during
the night suddenly attacked Galdan, but was dele&egarding the sudden
attack in theDBE (ch. 14) is was recorded: “The Erutans, well tdirfor
war, rushed to arms, to ward off the force of thackers; then engaged the
enemy in battle and put the commander and his aomflight”.>® Then
according to Thomas, while advancing quickly toveatide Chinese border,
Galdan ran into the Qing army and was defeatedlam-budung. Neither
Thomas or Gerbillon witnessed this battle; we krbat Gerbillon, and very
likely Thomas, obtained his information from a repsent to court by the
Emperor’'s brotherescription p. 50); as a matter of fact, the two Jesuit
versions are quite similar to each other (Thomas little bit longer); both
of them, for example, report that the Zhiingar ukedcamels as a wall lying
behind them’ Galdan’s bravery is recorded by Gerbillon asoioH:

D’abord son avant-gardéut désolée par le canon ennemi, c'est ce
qui I'obligea a changer de poste pour la mettre hafinsulte: &
comme il s’étoit placé derrieren grand marais, qui I'empéchoit
d’étre investi par 'armée de I'Empereur, il se eédlit avec une
bravoure incroyable jusqu’a la nuit, ou chacun stira dans son
camp®

During the following negotiations Galdan fled toethnorth. While
withdrawing, in front of an image of the Buddha, $wore an oath to the
Emperor “qu’il ne reviendroit jamais sur les terdes 'Empereur, ni de ses

%5 Actually Kangxi was aware that Tiishiyetii Qan hidated the oath of peace attacking the
Zhasagtu Qan. Cf. Ahmad, 1970, pp. 275-276; Pe2l)@5, p. 150.

%6 In the Description (p. 51) the battle of Utgui is recorded as fokoviCes deux Présidens
songérent a surprendre le RoiEluth dans son camp, & ils y réiissirent, ils 'amusersois
prétexte d'un traitté de paix, & lorsqu’il étoit nms que jamais sur la défiance, ils
I'attaquerent pendant la nuit, mais ils furent rejssez avec vigueur, & poursuivis jusques sur
les terres de 'Empire, ou ils gagnerent les montgqui les mirent en slrété

7« 'Armée d’Eluth s’étoit mis en bataille proche d'un ruisseau adpi’'une montagne, &
s’étoit fait une especde retranchement des ses chameaux; dans cettesid@poesEluths
attendirent nos gens, & accepterent la batail@&scription p. 237. See also Thomas,
Annotationes annuad 694, ARSI, jap. sin. 149, f. 533r.

%8 Description p. 51.
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vassaux” Description p. 51, not recorded iIRBE). During the retreat many
Zhingar died because of the lack of food supplEs¢ription p. 51,DBE,
ch. 16). Hence, Galdan went back to Zhiingaria deioto rebuild his force.

“In fact Caldanus, heavily weakened because ofdéfeat he had suffered
one year before, stayed in his homeland; and ajtihahowing the desire of
peace, he secretly planned to start the war agBBE, ch. 17). According to
Thomas not only the Dalai Lama encouraged him toyaan with his plan,
but also the high lama “llasu” (the llugsan Qutydontinually encouraged
him to seize [the Chinese] empirdBE, ch. 17)>°

During the period between 1691 and 1696 Galdard tt@ rebuild his

strength, in the meanwhile his efforts to obtairthb@alga and Russian
support failed. It is worthwhile to take into comeiation the letter sent by
Galdan to the prince of Qorchin tribe, in which thed to win over the

Mongols appealing to their common religious beliefs

N’est-il pas indigne, lui écrivoit-il, que nous @ewons les Esclaves
de ceux dont nous avons été les Maitres; nous ssritforgous
nous suivons une méme Loy; nous devons donc umifonces pour
reconquérir un Empire, qui est I'héritage dess ancétres & le
noétre: je veux bien partager la gloire & le fruitdnes conquétes,
avec ceux qui en auront partagé le péril; mais asskarrive, ce
que je ne puis me persuader, que quelques-unsrideefMongous
soient assez laches pour vouloir étre toljours ESeaux
Mantcheouxnos ennemis communs, gqu’ils s’attendent a éprolager
premiers efforts de mes armes. Leur ruine entsera le prélude de
la conquéte de la Chirf8

Regarding Russian aid Thomas says:

In truth, the Grand Dukes, in order to preservegbace treaty signed not
long ago with the Emperor, refused, with honour bhadesty, to give help to
him. Meanwhile, Caldanus boasted among the Westamars [i.e. the
Qalqga] about the sixty thousand Russians sentlphim, who were about to
arrive [...]%

By 1695, partly because of poor harvests in his tawmeland, and partly
because he was lured by the Qorchin prince, Gatitassed the Qalga

% The llugsan Qutugtu was an envoy sent by Kanggi fo the Dalai Lama, then to Galdan.
Once he arrived at Galdan’s camp, he became oGaldfin’s partisans , cf. Ahmad, 1970, p.
282. After the end of the war, he was murderedlibing (see als®BE, ch. 91).

€0 Description p. 52.

®' DBE, ch. 20.
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territories, advancing eastward ag&fnThis time Emperor Kangxi had
carefully prepared three large armies, gatheringehamounts of food and
military supplies, in order to crush his enemyislinot in the scope of this
paper to cover all of the stages of the 1696 cagmpdience, | will focus my
attention on some passages concerning aspectddadrGapersonality.

Kangxi himself, set out from Beijing on April 1, 96, at the head of the
Central Army. Thomas, along with Gerbillon and Heare joined the
expedition as members of Kangxi's retinue. Manyptees of theDBE deal
with the difficulties encountered by the army dgrithe march across the
Gobi desertltineris incommodech. 30;Pabuli defectusch. 33); the lack of
food supplies that eventually forced the Emperduta back.

The Emperor, in order to stall Galdan for a whihel gain time for the West
Army to block his retreat, had sent envoys to Galda the DBE Thomas
records Galdan’s answer as follows:

In the past years, as | reached the boundaried®fEmpire with the
army to ask for the surrender of my brother's muedea Lama sent
by you came to me to negotiate peace; althoughkkedhseriously
about it, during the night your army treacherousytacked my
military camp; then | put it to flight. Moreoverhartly after | was

attacked by another of your armies; | withstooditd successfully
drove it away from my military camp, even thougé #ize of the
armies were unequal. [...] In the meantime, my bndsheurderer

lives by you and under your protection. [...] Thistl® reason to
take up arms to oppose and fight your army. Altiolagger than

mine, you know that | will win because of the goadse and not
because of the number of soldi&ts.

Both Thomas and GerbilloDéscription p. 313) think that, even though the
letter was written in a moderate tone, hiding hmsb#ion, Galdan was
steadily determined, even if his army was infetithe Qing, to fight for the
conquest of the Empifé According to Thomas, two Zhiingar prisoners, after
giving information about Galdan's army, stated t@Galdan was “fixed and
determined to go against and to enter into batirnst the Emperor'dBE,

ch. 43). Nevertheless, when he was informed tleaEthperor was coming in
person with a large army, he fled far away as smopossible; while doing so

62 Cf. Ahmad, 1970, p. 298; Perdue, 2005, p. 180.

®3DBE, ch. 37.

®4 Kangxi also considers this letter as written “igenerally friendly tone as before”, quoted
in Okada, 1979b, p. 3.
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he ran directly into the West Army headed by GenEigangdi.®® In the
battle of Jao-modo Galdan was defeated and hisedowmere destroyed.
Although Thomas did not witness the decisive battiscribes it in a lively
and vivid way in theDBE four chapters. Gerbillon also gives a short actoun
(Description p. 329). Moreover, Gerbillon was able to obtaurtHer
information when the report about the battle sgnFlyangdi was read by
the Emperor from his tent, “Comme j'étois prés de Majesté, j'éntendis
distinctement le contenu de ces lettre®egcription p. 330).%° It is
worthwhile to mention that Thomas was well awaretttd dangers they
experienced but thanks to the “favour of God” Galdallowed his own
wrong view until his demise (s&BE, ch. 60).

Although Galdan’s army suffered an heavy defealaatmodo, the Zhiingar
Qan managed to escape with only a small nhumber esf. After running
away, Galdan gathered the few soldiers that sudviea small valley and
made a speech that Thomas reports as follows:

At that very moment the king [Galdan] looking aé theart of the
soldiers, overcome by despair, hiding his sadneih, a serene look
said to them, ‘We find ourselves in this awkwatdation and suffer
the dishonour of flight, not because of you, butaose of me. By
hastening the march towards the Tula, | ordered, y@en if you
were exhausted, to fight against the best commanaled troops of
the Empire in a disadvantageous place. And everemaru almost
won the battle, but because of the misfortune ef war you
abandoned the position and left it to the winné&tevertheless, you
have to remember that once the Chinese often eeféheé Mongols
before they conquered the Chinese Empire. Therefoday, make
the decision to get over the defeat; it would bprapriate that you
carry on with a resolute mind, since we still hawany ways to make
up for the loss of the soldiers as well as forghpplies®’

Judging from Galdan’s words it seems that he willssgbngly determined
to pursue his ambition; even the Mongol's gloriqaast history could be
useful to encourage them.

Kangxi led two more expeditions reaching as farthas Ordos (Oct.1696-
Jan.1697) and Ningxia (1697) region; Gerbillon @garboth of them, while
Thomas only the last one. In the meantime, Galdfafiewers dwindled day

® In DBE (ch. 51) it was recorded that Galdan held a cdwfoivar; Thomas gathered this
information after Galdan’s defeat from his lieutetsawho joined the Emperor’s army.

€ After their return to Beijing, Gerbillon had manfiamces to talk with General Fiyarigg
about his expeditiorDescription p. 334.

' DBE, ch. 61.
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after day, and the Qan himself was facing starma(igee DBE, ch. 67,
Caldanus miserabilis statusDissension within Galdan’s camp because of
the Qan’s refusal to surrender led the Generagpliofrom him®

Eventually, Galdan died under mysterious circuntganon April 4, 1697
during the Emperor’'s fourth campaign. The Emperr bt hear about
Galdan’s death until the night of June 2 (so 59sdayer). According to a
first report, Galdan died of an iliness, while t@peror’s first suspicion was
that he was poisoned. However, some later infoonateported that Galdan
had committed suicide by ingesting poison and was the official version
provided by the Chinese sour#n his manuscript (ch. 85) Thomas writes,
without indicating a date, that Galdan, affectedanyillness and most of all
by a deep sorrow for his son’'s death, died in gneain, seized by
convulsions and retching, thus confirming the firstsion of the facts. It is
worth noticing that Father GerbillorDéscription p. 379) reports, on the
basis of an account made by an eunuch on Juneh#&8,Galdan had
committed suicide, thus confirming the “officialeksion of the facts. On the
contrary, Thomas's words seem to confirm the hypsiththat Galdan had
been poisoned, most probably by one of his lieutemaas some scholars
have argued®

Conclusion

Thomas and Gerbillon accompanied Kangxi duringchi®paigns outside the
Great Wall against Galdan. Both of them wrote anot®of these expeditions
that are very important to us being the Jesuitstisdves eye-witnesses of
the events recorded. They never met the Zhiingar RQ&nthanks to their
intimacy with the Emperor and the Court entourdgsy twere able to gather
their information from eye-witnesses or personsl wiébrmed on the facts.
From the two Jesuit's point of view Galdan was &osis threat to the
achievements of Christianity in China: on one hdnslhunger for power and
his ambition led him to challenge Kangxi. The Engpdrad promulgated in
1692 the famous Edict of Tolerance and was sedhdyesuits as a wise rule
with a high sense of justice. In order to prais@dgd’'s benevolence and love
for peace the Jesuits contrasted him with the and warlike nature of
Galdan. This contraposition is particularly stressetheDBE. On the other
hand, Galdan had received a Buddhist educatiom@sé and was a protector
of the Buddbhist faith receiving support from thelddd.ama and the Tibetan

%8 perdue, 2005, p. 202.

69 As demonstrated by Okada H. (1979a) the date @faB% death was moved later in time
by the Chinese compilers of tf#huomo fanlu@and Qing shily see also Perdue, 2005, pp.
202-203.

"0 Perdue, 2005, p. 203. On the other hand Ahmad0(1®. 322) follows Gerbillon version.
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high lamas. In the end his ambition and his sagioles beliefs led him,
thanks to the favour of God, to his ruin.

davorantonucci@yahoo.it
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